
STOP 



Early Journal Content on JSTOR, Free to Anyone in the World 

This article is one of nearly 500,000 scholarly works digitized and made freely available to everyone in 
the world by JSTOR. 

Known as the Early Journal Content, this set of works include research articles, news, letters, and other 
writings published in more than 200 of the oldest leading academic journals. The works date from the 
mid-seventeenth to the early twentieth centuries. 

We encourage people to read and share the Early Journal Content openly and to tell others that this 
resource exists. People may post this content online or redistribute in any way for non-commercial 
purposes. 

Read more about Early Journal Content at http://about.jstor.org/participate-jstor/individuals/early- 
journal-content . 



JSTOR is a digital library of academic journals, books, and primary source objects. JSTOR helps people 
discover, use, and build upon a wide range of content through a powerful research and teaching 
platform, and preserves this content for future generations. JSTOR is part of ITHAKA, a not-for-profit 
organization that also includes Ithaka S+R and Portico. For more information about JSTOR, please 
contact support@jstor.org. 



THE ITINERARY OP BENJAMIN OF TUDELA 453 



THE ITINEKAEY OF BENJAMIN 
OF TUDELA. 

Preface. 

" The Itinerary of Rabbi Benjamin of Tudela," prepared 
and published by A. Asher, is the best edition of the 
interesting and important diary of that traveller. The 
first volume appeared in 1 840, and contained a carefully 
compiled Hebrew text with vowel points, together with an 
English translation and a bibliographical account. A second 
volume appeared in 1841 containing elaborate notes by 
Asher himself and by such eminent scholars as Zunz and 
Eapoport, together with a valuable essay by the former on 
the Geographical Literature of the Jews and on the Geogra- 
phy of Palestine, also an Essay by Lebrecht on the Khalifate 
of Bagdad. 

In addition to twenty-three several editions and trans- 
lations enumerated by Asher, various others have since 
appeared from time to time, but all of them are based 
upon those authorities alone from which he compiled his 
work. 

Asher himself, more than once, deplores the fact that he 
had not a single MS. to resort to when confronted by 
doubtful or divergent readings in the texts before him. 
I have, however, been fortunate enough to be able to trace 
and examine three complete MSS. of Benjamin's Travels, 
as well as two fragments belonging to two other MSS., 
and these I have embodied in my present collation. The 
following is a brief description of the MSS. : — 



454 THE JEWISH QUARTERLY REVIEW 

1. BM, a MS. in the British Museum (No. 37,089). 
It is bound up with some of Maimonides' works, several 
Midrashic tracts, a commentary on the Hagadah by Joseph 
Gikatilia and an extract from Abarbanel's commentary 
on Isaiah ; it forms part of the Almanzi collection, which 
curiously enough was purchased by the British Museum 
from Asher & Co. in October, 1865, some twenty years after 
Asher's death. 

Photographs of two pieces of this MS. will be given 
later on. With regard to the date of the MS., some com- 
petent judges who have seen it assign it to the thirteenth 
century, and this view has some support from Professor 
S. D. Luzzatto who, in Steinschneider's Hammazkir (vol. V, 
fo. 105, xvii) makes the following comment upon it : — 

2. R, or the Roman MS., in the Casanatense library at 
Rome, and numbered No. 2,16 in the Catalogue Sacerdote. 
This MS. is first mentioned in Dr. Berliner's Magazine 
(No. 9, 1874). Under my direction Dr. Grunhut of 
Jerusalem proceeded to Rome and made a copy of it. 
Subsequently I obtained a collation of it made by 
Dr. Neubauer; both have been used in preparing this 
text. 

The MS. is made up of twenty-seven quarto paper 
sheets, each page consisting of twenty-six lines in legible 
"Italian" handwriting. It contains no reference, direct 
or indirect, to its date or to the place where it was 
written. 

3. E, a MS. now in the possession of Herr Epstein of 
Vienna, who acquired it from Halberstamm's collection. 
The only reliable clue as to the date of this MS. is 
the imprimatur of the censor : " visto per me fra luigi da 
Bologna Juglio 1599." Herr Epstein considers it to have 
been written at the end of the fifteenth or beginning of 
the sixteenth century. The MS. is on paper and in 
"Italian" handwriting. It contains seventy-four quarto 
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pages of from 19-20 lines each. With very few exceptions 
it is identical with the edition of Ferrara, 1556 ; which 
was used by Asher as the groundwork of his text (Asher, 
p. 3). But the spelling of persons and places in E often 
differs from that in the text of Asher. 

4. O, in the Oppenheim collection of the Bodleian library 
(MS. Opp. add. 8° 36 ; ff. 58-63 ; Neubauer 2435), is a 
fragment. Its first three leaves are continuous, beginning 
at p. 61 of Asher's edition and ending at p. 73. After this 
there is a lacuna of four leaves, and the fragment, which 
recommences at p. 98 of Asher's edition, is then continuous 
to the end of the book. The volume in which it is bound 
contains various other treatises written by the same scribe 
and including a fragment on Maimonides, whose death is 
mentioned as occurring in 1202, and also part of a con- 
troversy of Nachmanides which took place in 1263. 

The MS. is in Spanish Rabbinic characters and would 
appear to have been written in the fourteenth or fifteenth 
century. For the collation of this and the following 
fragment I am indebted to the kindness of my friend 
Mr. A. Cowley, of Oxford. A photograph of a page of 
this MS. will be given later. 

5. B, also in the Oppenheim collection of the Bodleian 
library (MS. Opp. add. 8°, 58 ; fol. 57 ; Neubauer 2580). 
This fragment begins at p. 50 of Asher's edition. The date 
of this fragment is probably much later than that of and 
may well be as late as the eighteenth century. It appears 
to be written in an oriental hand. 

In addition to the critical text, I give a translation of the 
British Museum MS. and add brief notes thereto. I have 
purposely confined the latter to small dimensions in view 
of the fact that the Jewish Encyclopaedia, now in process 
of publication, and the works of such writers as Graetz and 
others, will enable the reader to acquire further information 
on the various incidents, personages and places referred to 
by Benjamin. I would, however, especially mention a 
work by Mr. C. Raymond Beazley entitled " The Dawn of 
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Modern Geography," particularly his second volume, pub- 
lished by Murray in 1901. The frank and friendly manner 
in which the writer does justice to the merits of the Jewish 
traveller contrasts favourably with the petty and malignant 
comments of certain non-Jewish commentators of which 
Asher repeatedly complains. 

I have the pleasure of expressing my thanks to Dr. Griinhut 
for his co-operation and to Mr. Cowley and Dr. Berlin for 
their valued assistance, also to Prof. Steinschneider for 
placing in my hands an Index of names prepared over forty 
years ago by Lebrecht. 

The text which I have put in the body of the following 
pages is that of the British Museum MS. mentioned above. 
As several words in the MS. are illegible, I have filled up 
the gaps from the Casanatense MS. (R). These I have 
signified by enclosing the substituted words in square 
brackets. The dots and paragraphs also are those of the 
B.M. MS. 

The introduction to the work varies so greatly in the 
MSS., that it has been thought proper to give the three 
recensions, BM, R and A, with variants from E in foot- 
notes, in parallel columns. 

Notation of the MSS., &c. 

BM signifies the British Museum MS. 

R (=Rome) signifies the Casanatense MS. 

E signifies Epstein's MS. 

O (Oppenheim Collection) signifies earlier fragment in 
the Bodleian library. 

B ( = Bodleian) signifies later fragment in the Bodleian 
Library. 

A signifies Asher's text. 

[ ] signifies lacunae in BM supplied by R. 

'a'K in the margin and | in the text indicate the pages 
of Asher's edition. 

Marcus N. Adler. 
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Hebrew Text. 



Asher's Text. 
Title page : 

1 b"t itwa ^n bw nwon 



* nmpn 
Dn3no-i3ino 3 -iBDn m 
p«o int* B»K *13DE> 

}OiJ3mi»B'B' 4 mN33 

tQM T&n 



tta nana tnsn 1 

ana ia sat? mpo bai 

nx-ie> Q'nann $>a 

nDK nwN 'ao jmw in 

mso pxa ynotM 6 w 

nvpo naiT ton TJ1 



J/tf.-B. 



jcoa nao 



wpdd to jo^a 'n 



lb* rfrrb Ty» 
Niai *pi>n 



MS. B.M. 

'n nam? niyoo -isd nr 

je^a 

y"j msai pwa nil* na 

loipoo n* jtwa 'n nr 






i5wo mpinni man mranKi 



♦ nao ^na eneo sin 

ana wait? oipo i>aai 

ns-i-iB'scmaini'anN 

nsp « naif Kin pi 



nao Tina btieo win 

ana ia tuaap Dipta baai 

nx-ip Dnann b 

n»« »e>3» 'so y»wi 

ptO WDtW N$> lEW 
T1BO 

ro*p nan Kin pi 



* E pMa 'i nison. — a Not in E. — » E mcwi. — * E maw. — * E 
iShtoo . — " vb is omitted by mistake, likewise in E. This and other 
mistakes common to Asher and MS. E point to a close connexion 
between the Ferrara edition, which A mainly used, and E. 

VOL. XVI. H h 
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MS. R. MS. B.M. 

Dipoi aipo $>33b> awewl fi'bsnn 
j*n«S» tern nay ntn "ison trciro 






n!*E3K>P 

» i!>pfin '1 iw3 

13MH }D>33 /k 1 Kim 

♦ rotai rtnin hoi ^seta pan b»k 

inw ujroe> -an bai 

(R adds v-on) wvd3 viai nnx cacai' »na 



neon r6nh tan nn • net* 



vsa ww b'Jittoi a>jpw» 

k»n ton ^ 

: i*ibd f&nn inn .net* 



Ashers Text. 

nvp»3B>awtMrri a^vun 

nan Kan ksboi hitapo 

p«i> idj> nta 

k^Bb>P 

♦ j^piw ni#3 

1 na»n }EN3 'i nrri 

"nn'ini'jniwiDi paoe«N 

irripnss? nam nan Soai 

1NSD3 Vint* PatPB^ ^3 
V13T 

1*S3 rantt a^pino 

b"n irn »3 

♦inanrfom nnnoN 

Superscription again 
(not in E) 

j$ • f>"r ions 'n i>B> royae 

*!>"r jw 13 |D»a "on -mdk p>n >n -ion 

ntan ^ntw tin* niriri 

*^DB>ip"i» *ro» Ntaaipna *vj>o 

ins^K nnj inn wn n3>« iro inn ww 

7 nonpn "misnn vvb qw w inn »ji3i?n atrai *kb>ib"ib^ 

new p»n i>33 Ninn p»aa ksbj 9 kS> 'nw op pao niv.n K»m 

w n3i^v-»ai> aw >ae^ aw • a»n "hra [raw avn] 10 tibb3 

"fas a^nj aw[eoi a^i33i] ansan bwjki 13 emp S>np bk> b*i 

|3 ani3N I5 'ni n»i>e> u-11 iwn5>KB> *3"n n^t? un 

n^« 18 a»N3i bvi nae> i»y "rial m[tsp tv ntii]i : 16 ^nan 

2 "n^psn M n3[w "wbd] jv pxo | "moipon i>3D a^-un minaa 

1 E Van. — a E adds rrrtm. — 8 E omits b"i. — 4 E nooyro. — » R 
obliterated; E nDiwviaV; A sraranraA. — * R raimo; E rra-na. — 7 A 
njioipn . — * R A E dwi . — 'AEnii. — M E tidd nurw "m (also R seems 
to have rnsTun). — " RAE "». — "A rwAm t»^; E rmVna ts 1 ). — 
18 R adds DHimn. — " R omits jus. — "Uii p. — w R adds r* ; 
E A Vj. — " E A insert ram.- "REA o'»a. — 19 E A mpa. — M E A 
rro'Bi. — a R N3i3"i ; E njijnji ; A rwwai. — aa E N'VD'Di ; A wVcdi. 



Nbapla *i^ >-i*yo 
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. rrfoai] i>ai 'mpnsK p*o i>tnB» *pxi d*wo ^ 'namaaDN pro 
8 nt}6e> 7 dB>»i] .'Dnirwio jop i>np nai *mai"va^ ntm dv 4 bb>[»i 
min "nx* 10 fiB>»i •mini' nonp *vy [wm •nam^] taw 
Di»*ai$>p m 13 Q{wnai [dwcai] ,2 D^nai coan nai mjrwn W 
[6 vri] ,,6 idhv3 naiao nn u jnm "onio 'n h*ran totyan ja 
•npma wo '"nwi^ ha* 1 da ptn "w ^» nxo nwpipi niiria 
onron "mm* 'ni -vao 'm na^n b>n*i ornax 'i w oe>taai 
tm>i : * tt*w nis» b6b> m o^n na tyi • nnjan ^o^n 21 nann paaa 
^DBtoai n>»an ^»in ^Dni Snp ob>i Tun M B>*nai> nwDiB jn*iK 
on* w dw> j^Nana *a*ii t|oi» vni w Nna^n nobc "i 
t» anp I muiDi» na* mp» Kim "T^tpataaio Kipan B>j?a nn^O 
pND ^dhn • minoi> DipD 82 bo m y£k tfnai "ad-* i»a o^n 
pNi onvo pN i>aDi xna-i man mata "rumaafo nnj? 5>n 
D*ian nwi> Joei ^tn^aaw "moNoi "na-rai jv P*« S*nB* 
coan nna^n on . M pD>ai paw 133 »*v S>y w rrnnDi> dp tfsxoa 
nnat 4!! -ia jna "m 41 Dmta -ia faia*i '*i "dewiai inn "-awn 
arm b»i "••otid 'ii "noiw 'ti Dni>e> a-in ^«i*D«t> '*ii 
npnv ^>yai "tt-ww onwi e*i "vxkrb royop mtrna va 
b^ibb nwD-ia 49 ya->K o^cn :*dt^ tfton W> paa 47 Dneiyi 

1 R k'tdsdm ; E fcrowja'te; A nmsDaSs. — s E A pKoi. — 3 RE A 
omit 'cm yn*«. — 4 EA insert •fm, — s R rruruS. — 6 EA omrro. — 
7 BE A insert -rVra. — 8 A noVo. — ' A romrt. — 10 E A room. — 
» RE A ssn. — 1S E A n<VnA. — u R wiai. — " E A Vi Dvrrro. — 
w RE A insert n»a. — " E iDn>a ; A Dima. — " EA p»rr »Vttno. — 

18 REAnjrt. — " EcMiai (op. notes 13, a6, 40). — 20 Eomits rmn' '-n. — 
a R omits. — M R E A add 103. — " K has here a §. — * 4 R ©tqS; E A 
wrr^. — a5 E A omit. — 2 * R uj^nai. — 27 RxnoVn 't; E sntrtn note 'n. — 
,s R to tpv 'ti, and omits ten: 't ; E A f\ 'tvaro (A '3T 13) '-a rpv 'ti. — 

19 R -riwaio ; E A t'^djid . — s0 E A nwrnc (A Tie) 'a O'n . — n E n>V«. — 
w (R taa). — 33 R Dn»o ; R E A add injom. — M A h»to«Vi rm» Sm yi«t3 ; 
E 7wm3:iVi rrnste p«n ; R (only) romeA ywo. — •» E A nons pwi. — 
36 E A tied pNi, omitting n»c«oi. — w A rrrotawn; E nfri'iiw ; R omits 
all from yistem to tarn (dittolepsy ?), and reads tool (?dith or y-i») tow 
HOT} 1 ). — 38 E A omit rrnnDS. — 39 R >:«d»si 'raw 'a n» %» ; EA jvou >t te 
pwDi (A j"wou). — 40 K \Dtnai. — 41 E AE ctttod (A 13) 'ia. — " E Sa ; 
A '3T ja ; R omits nnsi na Jru 't.-^ 4 ' R omits ; E A woto (i.e. rrn^tc). — 
44 R adds nj ; E A add ft.— a K E A omit from ion to this ro>!.— 4t E A 
add u*rra. — * 7 R ctdw. — ** R csj'; ; E A have no break in the text, 
only full stop. — 4 ' R '1 ; R uses mostly letters for figures. 

H h a 
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»>an an . rb^b) otsv n-nna B'pDyno bx-w<K> wp *?np l nw 
*|Di> '~\ onw n^vu a^an vm 2 ne>»ni b*r i>nan ann ai>iB>» 
wyo 'jnaan-*B»nfin *ib>n 'm 8 pnN '-n apj?' '-n pnv' '"11 

"7 * oani I -ieo !>aiK «w najmoi riyfy\ aov lean i>y now aiwn 
•m^w'-ii 8 }ptn $>KiDty'-ii 7 ann bd'j nt?D '-n noiria {>hj 
man bi mson "pan ja ssnn mw» 'm 10 jnan n»i>e>'-ii 
13 jwi»i 13 iro« petal ,3 iton a^anao 12 an mm *nc&> pm» pao 
om . erron ivaa anv»n ^ i>a i>npn Wno natai none ae> 
arr»nN W paa anew • nmm "6ya M wrap a^aai coan b^bok 
16 "jb> boti : 15/ is V- bhi.t iyind b6bo $>np nai dwvh a^anpn 
b^jd-ik i»a anw u m Wn -pa I8 kvti ,7 vwvisb msDna 
*m 21 *u annaa 'n "5>nan ann t b nhna na^ Dm. B w 
itt& v»!>k "-pirno awai 23 piDaai Tiotaa hna aan a^ya an *{>"*■ 
ii> pnb> »»1 M DniN no^o tnm waa nmao d^jwidi 25 vb» min 

H an • ^na -wj» kvii erro-ix !>ai> *we» an^y twtie | ton «nrini» 
Bmax'Ti jo^a '-n "neoaaa '11 anao M na f\ov "n "anan 
cijd^ niNDna "win aty»i j 32 ^ 8i vso 'na prix* '-n 
"ae^-iai D'oan 36 db>i nan ma *Dmn» an m ^3bh ijiu tnpan 
'ii 30 -iTy!>K 'm mm* *ia an-iax '-n apr ^na pnv '-1 

1 R dc <E>1. — 2 R obliterated after •• • n Dtm. Neub. reads (suggests?) 
mcnm atom an didi. — 3 R omits from fpv S ; (A has unabbreviated 
• • • vn.) — * B omits. — s E A immw. — 6 E A can nvti. — 7 EA S nm 
wa rrora (A has throughout mostly 'n instead of S ; this will henceforth 
generally not be noted). — 8 A Jinn. — 9 R 'jTttrtn 'v ; E A omit. — 10 R 
adds n». — u R piffi. — 12 R omits Dn mm iioW ; E A omit on. — 13 E A 
□ma. — » REAoimnpi d'odh. — 15 REAnwo w'w ins D'tirr ^np nai (A 
adds I'y) ; E A add hindid 'no D'n jo npirn »'m. — " E A >nm ; R 'a. — 
1T R tonpilD 1 ) ; E mvmh («T=te) ; A \in"p«nioS. — M R duji ; E A nvii. — 

19 R rt« 103 ; E, ed. Leyden, quoted by Asher, cmis ; A ni«n jith. — 

20 R nn "man n» to. — al R E '-q ; A >n -a. — 2J RE omit Vi ; A S"si. — 
23 Read j^DDli decisions. — al R D'Na pmn p«oi ; E A pmo p«n D'«ai. — 
25 E A omit vdo. — 26 EA Dinto ; R adds here Mis'), but this word 
belongs after *«nnS. — "EA wootii 1V00 (E nmS«) orrt. — 2S E A o'oan. — 
49 E '-n ; A »ai na. — * (E nanaon). — 3l E A nwn. — M E omits ^i. — 
33 R a ; E A vhm. — M R 'tapun lnia Nipzn tt!-ua^ ; E Svi ^t p-via snaia^ ; 
A 'n bvn pnia Nipin mna-u 1 !. — 35 RE A Dnvro bnp. — ** EA omit. — 
37 R A TOnai. — 3S R Si, but then there would be two ap3P S in that list 
besides • • • J3 apr> 'l ; here and generally instead of la E Sa ; A ot 11, 
see also note 9, p. 461 (this will not any more be noted). — 39 R -iw'jn Si. 
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wim . *Vr ^b 'i mn p 3py 'ii ne>» '-n prw 'n *3py 
en jd ranp torn . 4 de> pan '•dbko 3 D'ksi amb myo Dipn 
aw trim "urn tnpjn hnan iron nw bv row r^» 5 ^ 
b"\ prw 9 i3 no N3« 'i twan on ••mx3<anB ps 7 ^a 
11 vina in^ roxDia b6b> db>oi . 10 naion jitai>e>n "Vps Kim 
rrw '-ii ^310 'i-i ne>» 'i 13 Dtwa3i 12 ^wd dtind i»a db>i 
dpdi . 14 ya no sax I 'ii 3-»n jna *3ii n»i>B> 'ill 
ntaip 17 yB> Dm ovarii D^aitu "vp torn B n»Wioi> ow ,5 *aB> 
nap i>y 19 n3e>v ton nnxn tapn • onim nixo vh& ioa 18 Dnai 
rons* 21 Dm ♦ n^y»i> ham "row insn bnpm ntao!> dti 
13 pnv '11 nebs? 'm )iy»ts» 'i D^oan ^n^no n^na 
'm rns spy '11 M vht»N 23 p py»B> 'h no k3« 
pk-oi ni>j>of>» ""raw wn 26 Dni [^R mi> . . . .] 3^ 
'13 [Dni3N '11 -w]yn ""rcama "spy* '■» nooiw w ^npn 
"tiao mino -vy torn b ^t "vk» 82 '-t3 prw 'ii iann s1 t»ko 
""mia" M n*y ^na^* na*BD3 din [Daa* db>di . art] net? by 
db> onim wi [d*3 cc n]y3~iN i^no Kim . dm tibe> $>y rotwi 
[nspio T'ym] D'om d^k Dm 37 nroD -ppo vnsi ca^s p ^>ki»b> 'n 
Drr6y onypo 39 DnB> D^taaitwi dk '•a Dn^y vbw "]bs M rKi noin 

1 E A omit. — 3 E omit Vi. — * R D'Nii d«u rvera ; E A d»hVi d'ijS two ; 
he quotes ed. Leyden yiap for nw. — * E A omit — s R 'a ; E A nwa ; 
(E dviSn). — 8 R uran and omits tnpsrt; E A >-m, E omits Vnin. — T R A 
S3 iiidh ; E ta 331D. — * R hsj'J.itd ; E hsj'ITib ; A n233no. — 9 E A as in. 
note 38, p. 460 ; E omits ft. — M R 'Tim or nainn ; E A pm. — u R E A 
Ertw. _" E D'Tirr. — 13 A tt»mi. -"BE omit »5; A Vi. — " E A 
rroSi». — 16 R nVunnS ; E vfruvob ; A n"H)iaS. — lT A 'm>. — " R Dna ; 
E A Dai. — M So BM ; R ramv s»n inwi nVnpn (sic) ; E A aw in«n Snpn. — 
30 R raw mnun nVnpm ; E D'awi' cm nora S» a«n> >:wn Snpm (o»rt • * * aw 
being mere repetitions of the earlier statement) ; A Ss aw) inNn Snpni 
D>a©v (D'n nee. — a So also K A ; E «>ni. — 22 E A TtAm. — M R Si. — 
** R this name illegible ; E omits from psrao S to JWn© Si, vSitoaM ^3; 
A 'Vraus >3T ^a, but Edd. vSiffias ui ia. — " EA n*aS Si. — 2 * an. — 
" E A omit na'W. — a! R nVnpn. — " Ed. Amst. adds ctod Ss. — s0 R 
wdid ; E wdtd ; A ij»btd. — 51 R omits T«n Sa ; E A tno Si. — 3a R na ; 
E A Si . — ss R (Neubauer) n'n j A Vsi. — M R E omit. — S! E A omit. — 
M R nai3»a ; E nai3«a i-^b ; A n«iw t»S. — S7 R Si dtim dots c»iin» >3W bwi 
mtid'd T»a vnxi d'Vd p Shioo; EA p Vnid«) S dvis dots Dmrr ■va dwi 
nnaD tsq vnm vnwi (A dkSs) oto. — *• R nw ]>«i "]Sd pN. — " E on ncs. . 
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pmraai waa hao s ii> &* ana 2 inxi | [nnx bi 'djijx-q 
. dvi ^eno Dm [D'haon w«]n by 6 i^N3 ibx D^orfo *npibron 
11 dv] bas "rah '^b6 o^im •pwia D'tnpan 7 nwn ww 
bbw moipon 13 {>3o DW30i "n^*pjf *iy p.* p«i [{^yo^i qhk 
M DWI 16 i>3 15 KD"B *B»JN [oy nvxb) Dm] . "raw $>N n?3i 
[loa H3i *w» nbna] "vy torn d^ w 17 nD*s wm psi omaui 
wax S>31 npibncn run w Dir&> 18 Dmn33 o^ao d^n r\-\m 
n i&a D»BDwn dn 'o omby obit? "v «h [^d pro an]«a 
'11 n&»D 'i orb® B>tnm [D^im on]BV was run . omby d'dvd 
*nB>B> n»n p npirn N'ffl nam nspw hjw ♦ M e|DV '-n D"n 
. . nnan ^ra *ywi *i» by *wbd3 a n^ pDasai ptwi • pho 
bua riDJsn nbnrn wne> "nsib Tyb niNDna y3"is db>di 
e»inm 31 nbna torn .dhw ^ys-is 103 w n3ib Tysi "namsaib 
nnB*B> ibna db»»i opy | '-n bNi»e> '-ii in '-» "d^tvp bB> 
dtind was dpi di*ik msbo &W tfm Nran "non -pyb D'C 
*-n»B»BNn Tntro dtoi . din ti\vh aa pyma p«i m dh313d amm 
ti'Wn D^sn dbi 37 Dn« bs by ruieon "jwaann Kin omaDabK 



1 RE A nrens-; R omits between on'*?? and oima. — 3 R irw toi. — 

* R E A omit rt o». — 4 R E A rwmi. — * E A onifbno. — 6 R E A iS» Dr 

7 R nwavi. — 8 R wte ; E D'-rta ; A imrAi (niN-ipn). — * R E A insert Wtt. — 
10 R adds u. — u (Should it be d> ?). — la R n*V>s»D. — M R tea, see next 
note. — " After nato (note 10), E A read to* Dwani mai Vra ninipon tea 
(A rwwj) Miwa. — 1S E no'C ; A nwo. — w R E A omit. — " E A omit 
1D3N and add -frm; R D'O' 'a ncd ir ooni. — " EA onSw DTiaa. — 
M R omits. — *> So no doubt originally BM ; R w }'N D'TOJ ; E -ixci -jte fw ; 
A "W j'Ki "rto ^ni. — 31 R omits "ton (but has apparently D'TDEicn, not 
diob'md); EA insert en. — m A adds Vi. — *" R (ftoo illegible) nmo; 
EA rraiM. — 2 * R. omits. — 25 RE A no'coa. — " No lacuna visible; 
R illegible (Tivn iren f to?) ; E irwn '"y ; A (note : ? nuis) (nvn) irwn t to. 
Ed. Amst. trevn iron i"s. — "RE rrpi> ; A np^, both omit from here to 
the second mention of this name. — 28 R rwnoi^. — "EA have instead 
(to fill the lacuna) ; E naiD'l ; A can. — Sl> R uses generally letters for 
numbers ; several variants of 50 and ao in B M and E A, which evidently 
arose from the similarity of a and 2, point to a priority of that method. — 
81 R Vru t». — " R onto) ; E A D'-nmn to). — ss E throughout *nn ; 
A throughout novi. — "EA DH333. — S5 (Here and further on) R hekeH ; 
A ndeh. — M R E A add Vmn ; (A onnattatot). — 3T R orvto ; E A to to 
0T1H m. 
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ns"' -lira wm nva^BKn n*m» iwrv 'm 3*in b^i^ *i dewsi 
1 "\m bs by\ ims *rpa »m "wotm maa aai kw twn Mm paa 
p 3«v 'ti v»n»ai Tinyn naD ncjm jro 'n h? viaa torn ii> 
2 »i3DB't33 nn ^ktp 'm m^n s?m dnao 'm ntp$>B> 'n snn 
6 nDin $>b> d^n w 4 non wm . 8 f>"r "•xmt? «i3 jooa '*n 
ivd n»n bv &pbn »3» 7 non nation ircota phn 6 di*i30 -inam 
rmpty nhian n»an pptnn pbroi • -\m *wd ins p^m *int« 
ID 11 ? 10 di"^» ^ po-iK .TH 9 bb£i . 8 non ^ rnt^a 'v 
dhyst? "owa !>3D dwo I xsma\ rrnn owaa dp w\ "Snari t3 
"dww dainty w\ d^o ia "non |» I3 3"inm atwon j^i 
ma^DD . 17 mtMnaaw d'wpan 16 naina yrw mbn d'aiwp 
nmi its* nro iw "Dvnaoi divj mata nyi 18 Diatop' , N*iB 

"TO TIBD p« M Baae> 21 D1J3D iHp ^ V3N '"DIBB ni3^» lyi 

86 mis tap t6e> n»n!> 25 s^ino M p»->N den . " ni>nr>3 abwo&n 
wbwv npb xb& nnvto rwy ®bw 5»3bq w ttino * efon twn 

*DWDBDN Jims On . *BW TIB' dfl 11W1 IMP b6b6 vblt 

•JIJ13 b>i "poki $>»td "fran po-ix aw . ikd pmi hna paa 
jwranwi napm M nonn nic pea dWix 31 n*DK> )b& p»->Nn 
ini 1 ' p»")Nn Tina i^aai dip nro drwa nonta nrvni p^» n^t? 
. M d^n 'ta ntn dvn ny moxyn "nam .dwin di« *aa t^s nwsp 

1 R adds «r>. — a R nnroHoa and omits tfi ; E TvanoTTDa ; A nronrnoi. — 
* R fro 'ran) ja'31 'm; (E Sa; A >ai ta, as usual). — * R rrovi; EA add 
T»n. — * R E A omit these two words. — "E nim ; E rvano ; A dvu'B. — 
7 R ins -ran pton ntw iso pVn D'pVn w nan TO'-ran ; E A D'P 1 " 1 ,3w rTO1 "i T » ni 
»»> nso irw p^m in« nso nns p^n, — « R nam mfo '\d ; (E nim'D 'n? rt 
nan to) ; A «on n wwaSio nV. — " Perhaps anp is fallen out? E illegible ; 

A dwi.— 10 R ruH'to; E wfr; A ovbv. — (1 R Vna " EA ]>n. -*■ 

13 R pnntn. — w R E A 'ana. — " E A m'ja'n. — w E A mira D'Vna oobn 
(nwa -= naina). — " R nn kidjm ; E nn«TD?'« tto ; A -mwviaw nto. — 
18 R rti^p-jn; E cwp-ro; A Di2"pniD. — " R ponai "jVon dtu. — * EA 
omit from (dtm) ma'ra to (didd) nwta ; E didid. — a R dvmd ; E A omit. — 
M E A \caa no». — JS R nton. — M E A DTO'to Sa>n. — 2S R E A yino. — 
38 R emu. — " E A «Ao lntap vbv. — aa E qio> »jo (EA) vbs. — S9 R 
di3«dddm; E A dwced'm -pan paw tovi iaa nwi. — "• Compare p. 464, 
note 10. R jHtftj top or Sma ; E joVi bso ; A ^a"?: fto (after -part). — 
31 R nwDi DioiBt ni«a 'ijEA enrol niso sAhj. — 3a R E A rai>n. — 33 R 
Dei ; A vm. — 3 * E D«i^n ; A nviSn. 
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vnaiyn ntnpi? naiyo J m i*»i nr nx» nontan poy | "fan *vnn 
3 Q^iyn 132b mtnn!> e*e> px bn 2 an»nb»i arnoiDi din ya 
pan nnn rcfanw niyn tmy> an . • 4 aip ^o»a nnw nertan 
« aniNDa by 6 D»aw wk nabcm 6 pD^a bmo "ibon na awnwi 
na«bD3 "a^un abiai naibon nt? aix ya .ind ioa 7 ariDyi 
10 '3 c noan *jN*n b« •on" nbe>3 bbi • nm dim iy 9 .iKiain 
• 12 ny "]bnn nth® npyoo "enpcn n»aa vne> nc?nj am»y 
"noil i^jn onwn "now in }a n»b&? pipn noyi iioy ba3i 
"w i»a n*uj "orr^y nyn 16 mo axa 'o "ova rupi .ijk> baa >a 
want? pipen rca '•ba "du'dddk ja die^d 19 tjjb> niyo at?n 
iron nae> by ^inx iva 1.13 [nnx] myo 21 db>i . abeMVo 
[•oabi] .*naif>o unn nipy M ff^sn anup bb>i ^wu 
K** d&?3k DJi « ja« bs? rv2 ^ivram jibw | -i«n» "wn^ >:terb& 
w byi njieJDDip naa^ bnan 28 dij , 'ddjs<p ib[»n qji in] p 
e»i ama ^i^rao ididi n^mo i«[ivt3 wni] "wojeoip ntnpi 
•[oiaob dir] bar xbt? nana awyi 81 a^ya 
m d*snp "nap nbnan ronon nm M nR»spb any nya-is awi 
e>be> iDa na b»i .nbaw pam cyn a[n3.i bax nam] nmi ibon 
ae>N [*iai (E pan) p« naaj A] ohm ansan a.131 amn* niso 



1 B istoo ; E A tsu\ isd. — ' EA Dnonto >toi. — s B din niN-irrt. — 
'(RE n>nc ; E nana). — • B jntAj ^p or Sdib ; cp. note 30, p. 463 ; 
EA omit the name. — * BE A omit D'nicv. — T EA orayi. — e EA 
D'jnpn. — " B E A D'Nonn. — 10 B (omits to) noan >mDVi 'JXiAe dwi ; 
E >3© rmaai >jnb»»nSh waVca dtoi ; A Kim noui wttmnyN 'JOTDto Dim ; compare 
note 26. — w B nnn for nm ; E A rarnao, omitting the next three words. — 
M B omits W|ta.- " BE and Edd. add»">; Aii. — " EA„,2TW. — 
15 E A »n>3. — 16 B W2»» ; E ksoj ; A mtsm . — IT B omits. — "EA d>«m . — 
19 B adds na . — " E DUK'D'ED'nK ; A Di3"DDD» }a ; B omits it. — a E A ax\ . — 
M B E A omit ins isa. — as B nam ; E mm ; A naio. — 3 * A adds S*t. — 
*» B E A mate, (B adds Vi?). - M KE deleted ; A toteVi pute ; compare 
note 10. — "Kim; E -rnai ; A irra. — a8 B DJS'Dtaop ; E i:no:iDDip. — 
39 B (E) 'ViDiriDJEDip ; A nwip: vam by\ rDnaioenp mym (omits 'man) DwrotDip 
'ViDmamwp. — M B hbisd ididi ; E d'biso vdidi ; A d^dsoi ididi. — S1 E A 
add Dnrw. — M E sicp 1 ;; A rwicpb. — "Eim ^tPN; A rooao. — 3 * E A 

D'DP. 
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4 ptnipi . 3 yi ain *m '-ii jpr '-11 vn« 2 f>tnty '*n MDiip 'i 
nsipjn 7 ^mvib^> dik i^ "dpd . 5 [R ••a-sna] nw^n n6 
ins -odd mat? -ujfjmn 9 }a vx mat? rbmn "id^iid 
11 ij? "vyri jd D^n wa nnis nD3i dm t«n 10 n» i^»n no[W 
am .runon "]wn imp D^iaaro &pi&[n aim "ja DWi]ntn dim 
pDp£>tti I "vSidb tnpjn jw[n dp tmyi] Dinnn 12 tina yau py» ^ 
♦ M [R niNiBTi nmw n»a i>y] ncaa im« jnypei onsn *jb ^>y lma 
i>y Dm yp-ipn nnn» M owon D"»n d^o ^ niNsmo w dp b*i 

18 ^in DIP 13 PW DIN i>3P niKXn"ID 17 DMPy 1D3 DH1 DM T1BP 

21 nNHi33ib mo "D^hnn bi . y«moi nbid nsd ,, i ona 19 $>ub*i ^ 
ffyo M -ipy npon i"n dik i^ dpdi .fpn "niM dp 8 ffM 
non ^tj? ruap *]!>ion *Dnon ma "w "pan km DMnn nnn 
1,^ p a a^ax -,{? 3xn as ny itan -in ina -obd npy nr $01 
3, ind mm "vy nmi wicn *hat» *°"i»y iy Dnnn nnm Dnnn 
fpptn 'i dpi ,M Dmn» nixo pop. noa dpi own pao dm nap i>y 
. 33 im a-in Diaj ino pnx* '-» jnan n^x 'ii Dii>p 'ii 



1 E D«DOip 'ti; A vBraip 'ti. — 2 EA "ann© 'ti. — ' E tit an anm; 
A Vt tit 'an aim ; R omits all after D'Tirr to here. — ' RE DWipi. — 
5 E uiwsynD; A vtossno, both omit rnabnn. — 6 BE A d\ddi; EA omit 
oi» tt. — 7 B ^3DV ; E rtwtA ; A VisisV. — s E yewd. — * For ja ys E 
reads pas; A ]sj'2. — 10 R ton«j> "pa Tn vaa; EA -jton Tn nne «3dd, 
A adding DVron v")j>. — u E A nsn . — la B E A jinn. — 1S R vthrwv ', E A 
vVtwd. — " E nisicTa inw ; A nwitn im». — " B adds nna ; E A omit Die. — 
18 E A dwo. — 1T B 'a ; EAw (evidently copied from a MS. which 
had 'a or 'a). — " B <Sn lb xcm. — M E A yinTi . — 20 B n^inm. — a «mnib ; 
E KmaaV) ; A = text. — n E D'aVin. — 2S (E A omit). — 2 * B 'to. — 
"BE paa "EA DiVmn. — " E A omit t» ; E isn ; A son (through- 
out). — * B omits rros and tij -jban ; E A "ww i^n Tn Tno '3Bo n«» tom. — 
39 B E A insert nran . — 30 R omits t* ; E A omit T5 T? ; A has a blank 
space, thus showing lacuna. — 31 E A insert raw ; R places ino misa W 
after en odd "». — 32 Ed. Amst. Dmrr 'n ma nci noin j>no nrnnD nn'n tas 
probably like other variants addition by the editor Menasseh ben Israel. — 
33 R omits from do till Vst ; E Yrm Tiro prer 'ti jna n^s Ja 1V0 'n n^pin 't dtoi ; 
A Vi nnn inn pns> 'ti pan n^« 'ti niVm ti rrpm 'n ntoi. 
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Tbanslation. 

This is the book of travels, which was compiled by Rabbi Ben- 
jamin, the son of Jonah from the land of Navarre— his repose is in 
Paradise. 

The said Rabbi Benjamin set forth from Tudela 1 , his native city, 
and passed through many remote countries, as is related in his book. 
In every place which he entered, he made a record of all that he saw, 
or was told of by trustworthy persons — matters not previously heard 
of in the land of Sepharad. Also he mentions some of the sages and 
illustrious men residing in each place. He brought this book with 
him on his return to the country of Castile, in the year 4933 
(c.K 1173)*. The said Rabbi Benjamin is a wise and understanding 

* Tudela was called in Benjamin's time Tuteila. 

* There is a considerable difference of opinion as to the exact dates at 
which Benjamin began and completed his journey. In my opinion, 
the period can be placed within a very narrow compass. Early in his 
journey he visited Rome, where he found R. Jechiel to be the steward 
of the household of Pope Alexander. This can be no other than Pope 
Alexander III, who played so important a part in the struggle between 
King Henry II and Thomas a Becket. The German Emperor, Frederick 
Barbarossa, supported the anti-Pope Victor IV, and in consequence 
Alexander had to leave Rome soon after his election in 1159 an d before 
his consecration. He did not return actually to settle down in Borne 
until November 23, 1165, but was forced to leave again in 1167. Conse- 
quently Benjamin must have been in Borne between the end of 11 65 
and 1167. Benjamin terminated his travels by passing from Egypt to 
Sicily and Italy, then crossing the Alps and visiting Germany. In Cairo 
he found that the Eatimite Caliph was the acknowledged ruler. The 
Caliph here referred to must have been El-'Adid, who died on Monday, 
September 13, n 71 — being the last of the Fatimite line. A short time 
before his death, Saladin had become the virtual ruler of Egypt, and 
had ordered the Khotba to be read in the name of the Abbaside Caliph 
el-Mostadi of Bagdad. (See the Life of Saladin, by Bohadin : Palestine 
Pilgrims' Text Society, p. 61.) It is clear, therefore, that Benjamin's 
absence from Europe must be placed between the years 1166 and 1171. 
It is possible that Benjamin may on his return, journey have passed 
through Sicily as early as 1169, as he states that the island was governed 
by a viceroy. This must have been during the minority of King William II 
(the Good), who attained his majority in 1169. It will be found in the 
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man, learned in the Law and the Halacha, and wherever we have 
tested his statements we have found them accurate, true to fact and 
consistent, for he is a trustworthy man. 

His book commences as follows : — I journeyed first from my native 
town to the city of Saragossa 1 , and thence by way of the River Ebro 
to Tortosa. From there I went a journey of two days to the ancient 
city of Tarragona with its Cyclopean and Greek buildings 2 . The like 
thereof is not found among any of the buildings in the country of 
Sepharad. It is situated by the sea, and two days' journey from the 
city of Barcelona, where there is a holy congregation, including sages, 
wise and illustrious men, such as R. Shesheth 8 , R. Shealtiel, R. Solomon, 
and R. Abraham, son of Ohisdai. It is a small city and beautiful, 
lying upon the sea coast. Merchants come thither from all quarters 
with their wares, | from Greece, from Pisa, Genoa, Sicily, Alexandria p. 2 
in Egypt, Palestine, Africa and all its coasts. Thence it is a day and 
a-half to Gerona, in which there is a small congregation of Jews *. 
Thence it is three days' journey to Narbonne, which is a city pre- 
eminent for learning ; whence the Torah goes forth to all countries. 
Sages, and great and illustrious men abide here. At their head is 
R. Zalonymos, the son of the great and illustrious R. Todros of 
the seed of David, whose pedigree is established. He possesses 
hereditaments and lands given him by the ruler of the city, of which 
no man can forcibly dispossess him 8 . Prominent in the Community 
is R. Abraham 6 , head of the High School: also R. Machir and 
R. Judah, and many other distinguished scholars. At the present day 
there are 300 Jews there. 

course of the narrative that not a single statement hy Benjamin is 
inconsistent with this determination of date. 

1 Saragossa was called in Benjamin's time Sarakosta ( = Caesar- Augusta). 
Charisi, in Tachkemonf, 46, refers to some of the Babbis. 

2 The imposing ruins at Tarragona comprise prehistoric walls of 
enormous unhewn blocks of stone, as well as the remains of Roman 
aqueducts, tombs, amphitheatres, &c. 

3 See Graetz, Geschichte der Juden, VI, p. 230 et seq. : and his notes 
1 and 4 respecting the Babbis of Languedoc and Provence. 

4 The ancient name of Gerona was Gerunda. 

6 See Geiger's Judische Zeitschriftfur Wissenschaft und Leben, p. 981. The 
Becords of Narbonne bear evidence of sales, of lands standing in the 
name of B. Kalonymos {Archives Israelites, 1861, p. 449). His ancestor 
was said to be B. Maohir, who came to Europe in the time of Charle- 
magne. 

6 B. Abraham ben Isaac (Eabad II) was author of the Babbinic code 
Ha-Eshkol, and was one of the intermediaries between the Talmudists of 
France and the Scholars of Spain. He died 11 78. 
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Thence it is four parasangs ' to the city of Beziers where there is 
a congregation of learned men. At their head is E. Solomon Chalafta, 
R. Joseph, and R. Nathanael. Thence it is two days to Har Gaash 
which is called Montpellier. This is a place well situated for 
p. 3 commerce. | It is about a parasang from the sea, and men come to do 
business there from all quarters, from Edom, from the land of Algarve 2 , 
Lombardy, the dominion of Rome the Great, from all the land of 
Egypt, Palestine, Greece, France, Asia and England. People of all 
nations are found there doing business through the medium of the 
Genoese and Pisans. In the city there are scholars of great eminence, 
at their head being R. Reuben, son of Todros, R. Nathan, son of 
Zechariah and R. Samuel, their Rabbi, also R. Solomon and 
R. Mordecai. They have among them houses of learning devoted to 
the study of the Talmud. Among the community are men both 
rich and charitable, who lend a helping hand to all that come 
to them. 

From Montpellier it is four parasangs to Lunel, in which there is 
a congregation of Israelites, who study the Law day and night. Here 
lived our teachers Meshullam the great rabbi, since deceased, and 
his five sons, who are wise, great and wealthy, namely : R. Joseph, 
R. Isaac, R. Jacob, R. Aaron, and R. Asher, the recluse, who dwells 
apart from the world ; he pores over his books day and night, fasts 
p. 4 periodically and abstains from all meat s . | He is a great scholar of 
the Talmud. At Lunel live also their brother-in-law R. Moses, the 
Rabbi, and R. Samuel the elder 4 , R. Ulsarnu, R. Solomon the Cohen, 
and R. Judah the Physician, the son of Tibbon, the Sephardi. The 
students that come from distant lands to learn the Law are taught, 
boarded, lodged and clothed by the congregation, so long as they 
attend the house of study. The Community has wise, understanding 
and saintly men of great benevolence, who lend a helping hand to all 
their brethren both far and near. The congregation consists of 
about 300 Jews— may the Lord preserve them. 

From there it is two parasangs to Posquieres, which is a large place 
containing about forty Jews, with a High School under the auspices 
of the great Rabbi, R. Abraham, son of David, of blessed memory, 

1 A parasang is about 3f English miles, and the distance from Narbonne 
to Beziers is correctly given. 10 parasangs make a day's journey. 

a The King of Portugal is even now styled King of the Algarves. 

' Cf. Graetz, VI, p. 240, also Joseph Jacob's Angevin Jews, p. in. R. Asher 
was one of a group of pious Rabbis known as Perushim — who might be 
styled Jewish monks. 

* He is referred to in Tosafoth Temurah, foL 13 a and b. 
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an energetic and wise man, great as a talmudical authority l . People 
come to him from a distance to learn the Law at his lips, and 
they find rest in his house, ancLhe teaches them. Of those who are 
without means he | also pays the expenses, for he is very rich. The P- 5 
munificent R. Joseph, son of Menachem, also dwells here, and 
R. Benveniste, R. Benjamin, R. Abraham and R. Isaac, son of R. Meir 
of blessed memory. Thence it is four parasangs to the suburb called 
Bourg de St. Gilles, in which place there are about a hundred Jews. 
Wise men abide there, at their head being R. Isaac, son of Jacob, 
R. Abraham, son of Judah, R. Eleazer, R. Jacob, R. Isaac, R. Moses 
and R. Jacob, son of Rabbi Levi of blessed memory. This is a place of 
pilgrimage of the Gentiles who come hither from the ends of the 
earth. It is only three miles from the sea, and is situated upon the 
great River Rhone, which flows through the whole land of Provence. 
Here dwells the illustrious R. Abba Mari, son of the late R. Isaac, 
who is the bailiff of Count Raymond 2 . 

Thence it is three parasangs to the city of Aries, which has 
about 200 Israelites, at their head being R. Moses, R. Tobias, 
R. Isaiah, R. Solomon, the rabbi R. Nathan, and R. | Abba Mari, since p. 6 
deceased 3 . 

From there it is two days' journey to Marseilles 4 , which is a city of 
princely and wise citizens, possessing two congregations with about 
300 Jews. One congregation dwells below on the shore by the sea, the 
other is in the castle above. They form a great academy of learned 
men, amongst them being R. Simeon, R. Solomon, R. Isaac, son of 
Abba Mari 5 , R. Simeon, son of Antoli, and R. Jacob his brother ; also 

1 This eminent Talmudist, known as the Rabad, was son-in-law of the 
R Abraham of Narbonne before referred to. See Graete, VI, 243. 

2 The Abbey of St. Aegidius was much resorted to in the Middle Ages. 
The Jews of Beaucaire, and the neighbourhood, enjoyed the patronage 
of Raymond V, Count of Toulouse, called by the Troubadour poets "the 
good Duke." See Graetz, VI, note I, p. 401. It is impossible to enlarge 
in these notes upon the several Jewish scholars referred to by Benjamin. 
An interesting article by Professor Israel Levi on the "Jews in Mediaeval 
France," and other articles, in the Jewish Encyclopaedia, also Gross, 
Gattia Judaica, might be consulted with advantage . 

3 The BM. MS. calls R. Abba Mari dead, which statement unless 
qualified, as in a few other instances, by the insertion of the word 
" since," would be unintelligible. 

4 Asher's Text and Epstein's MS. give the distance between Aries and 
Marseilles as three days' journey. The actual distance is about fifty-three 
English miles. Probably the Roman roads were still in use. 

5 R. Isaac, son of Abba Mari, is the celebrated author of "Baal 
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R. Libero. These persons are at the head of the upper academy. 
At the head of the congregation below are R. Jacob Purpis ', a wealthy 
man, and E. Abraham, son of R. Meir, his brother-in-law, and R. Isaac, 
son of the late R. Meir. It is a very busy city upon the sea-coast. 

From Marseilles one can take ship and in four days reach Genoa, 
which is also upon the sea. Here live two Jews, R. Samuel, son of 
Palit, and his brother, from the city of Ceuta, both of them good men. 
The city is surrounded by a wall, and the inhabitants are not governed 
by any king but by judges whom they appoint at their pleasure. 
p. 7 Each | householder has a tower to his house, and at times of strife they 
fight from the tops of the towers with each other. They have com- 
mand of the sea. They build ships which they call galleys, and make 
predatory attacks upon Edom and Ishmael 2 and the land of Greece 
as far as Sicily, and they bring back to Genoa spoils from all these 
places. They are constantly at war with the men of Pisa. Between 
them and the Pisans there is a distance of two days' journey. 

Pisa is a very great city, with about 10,000 turreted houses for 
battle at times of strife. All its inhabitants are mighty men. They 
possess neither king nor prince to govern them, but only the judges 
appointed by themselves. In this city are about twenty Jews, at 
their head being R. Moses, R. Chayim, and R. Joseph. The city is 
not surrounded by a wall. It is about six miles from the sea, the river 
which flows through the city provides it with ingress and egress 
for ships. 

From Pisa it is four parasangs to the city of Lucca, which is the 
beginning of the frontier of Lombardy. In the city of Lucca are 
about forty Jews. It is a large place, and at the head of the Jews are 
p. 8 E. David, E. Samuel, and R. | Jacob. 

Thence it is six days' journey to the great city of Rome. Rome 
is the head of the kingdoms of Christendom, and contains about 
200 Jews, who occupy an honourable position and pay no tribute, 
and amongst them are officials of the Pope Alexander, who is the 
head of all Christendom. Great Hebrew scholars reside here, at 
the head of them being R. Daniel, the chief rabbi, and R. Jechiel, an 
official of the Pope s . He is a handsome young man of intelligence 

Haittur," who wrote this work at Marseilles, 1179. It is doubtful 
whether he was the son of Count Raymond's bailiff. 

1 His full name is R. Jacob Perpignano. See Graets, VI, note 1, p. 399. 

2 The meaning of course is that the Genoese pillage Christian and 
Mohammedan places alike. 

3 See Dr. H. Berliner's work Die Geschichte det Judm in Rom. His 
derivation of the Hebrew word Benjamin used for Pope tpb'bn from Peter 
is questionable. It is the Greek ivi^opos. See Talmud, Aboda Zarah, ir a. 
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and wisdom, and he has the entry of the Pope's palace, for he is the 
steward of his house and of all that he has. He is a grandson of 
R. Nathan, who composed the Aruch l and its commentaries. Other 
prominent men are R. Joab, son of the rabbi R. Solomon, R. Menachem, 
head of the academy, R. Jechiel, who lives in Trastevere, and 
R. Benjamin, son of R. Shabbethai of blessed memory. Rome is 
divided into two parts by the River Tiber. In the one part is the 
great church which they call St. Peter of Rome. The great Palace of 
Julius Caesar was also in Rome 2 . There are many wonderful struc- 
tures in the city, | different from any others in the world. Including p. 
both its inhabited and waste parts, Rome is about twenty-four miles 
in circumference. In the midst thereof 8 there are eighty palaces 
belonging to eighty kings who lived there, each called Imperator, 
commencing from King Tarquinius unto Nero and Tiberius who 
lived at the time of Jesus the Nazarene, ending with Pepin, who 
freed the land of Sepharad from Islam, and was father of Charle- 
magne. 

There is a palace outside Rome (said to be of Titus). The Consul 
and his 300 Senators treated him with disfavour, because he failed to 
take Jerusalem till after three years, though they had bidden him to 
capture it within two 4 . 

In Rome is also the palace of Vespasianus, a great and very strong 
building ; also the Colosseum 5 , in which edifice there are 365 sections, 
according to the days of the solar year, and the circumference of 
these palaces is three miles. There were battles fought here in olden 
times, and in the palace more than 100,000 men were slain and there 
their bones remain piled up to the present day. The king caused to 

1 The great work alluded to is the Tdtmudical Dictionary, completed in 
1101. See Graetz, VI, p. a8i. 

1 The palace of the Caesars on the Palatine Hill is no doubt here 
referred to. 

s miro, quoted by E and Asher, is a corrupt reading for rpiro. 

1 This is Josippon's story. The author occasionally embodies in his 
work fantastic legends told him or recorded by his predecessors. 
Benjamin lived in the darkest period of the Middle Ages. Josippon, 
Book I, Chap, iv, speaks of 320 senators. I have followed Breithaupt, 
and rendered \iw "consul." 

5 Having regard to the readings of the British Museum and the 
Casanatense MSS., I am of opinion that the Flavian amphitheatre, which 
early in the Middle Ages began to be called the Colosseum, is here meant. 
It had four stories, each floor composed of arcades containing eighty 
separate compartments, making 320 in all. Our author in the course of 
his narrative speaks more than once of buildings erected on a uniform 
plan corresponding with the days of the year. 
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p. 10 be engraved | a representation of the battle and of the forces on either 
side facing one another, both warriors and horses, all in marble, to 
exhibit to the world the war of the days of old. 

In Rome there is a cave which runs underground, and statues of 
King Tarmal Galsin (Galba ?) and his royal consort are to be found 
there, seated upon their thrones, and with them about a hundred 
royal personages. They are all embalmed and preserved to this day. 
In the church of St. John in the Lateran there are two bronze 
columns taken from the Temple, the handiwork of King Solomon, 
each column being engraved " Solomon the son of David." The Jews 
of Rome told me that every year upon the 9th of Ab they found the 
columns exuding moisture like water. There also is the cave where 
Titus the son of Vespasianus stored the Temple vessels which he 
brought from Jerusalem. There is also a cave in a hill on one bank 
of the River Tiber where are the graves of the ten martyrs l . In front 

p. n of St. John in the Lateran there are statues of | Samson in marble, 
with a spear in his hand, of Absalom also the son of King David, and 
another of Constantinus the Great, who built Constantinople and after 
whom it was called. The last-named statue is of bronze, the horse 
being overlaid with gold. Many other edifices are there, and remark- 
able sights beyond enumeration. 

From Rome it is four days to Capua, the large town which 
King Capis built. It is a fine city, but its water is bad, and the 
country is fever-stricken 2 . About 300 Jews there, some of them 
great, wise and esteemed persons, at their heads being R. Conso, 
his brother R. Israel, R. Zaken and the rabbi R. David, since deceased. 
They call this district the Principality. 

From there one goes to Pozzuoli which is called Sorrento the Great, 
built by Zur, son of Hadarezer, when he fled in fear of Solomon the 
king. The sea has risen and covered the city from its two sides and 

1 The author of Seder Hadoroth (Warsaw, 1897 edition, p. 157) as well as 
Zunz for once appear to have here fallen into error, assuming as they do 
that Benjamin refers to the ten teachers of the Mishna, R. Gamaliel, 
R. Akiba and the other sages who suffered martyrdom in Palestine at 
the hands of the Roman Emperors. The ten martyrs here alluded to 
are those referred to in the Preface to Hakemani, published by Geiger in 
D'jon vba, Berlin, 1840, and D'TDn idd, Berlin edition, fols. 151-2 innji 
>:pri anp wmp r'j pnxm Vmn tean '-a anon 'n V\ D'sam D'MTi oyns rrrc» 
'-11 in '11 rron '-n »«n '-n urmz '-n Yi pnsr? 'in tenia '11 panw '-i ,tev *i 
n'srr »rrt V\ D'sn tot utuoi Sripn *avn D'Tcr? n'jpt tenia ni moT ni pis 
}n«. Rome, as so many other cities, had its own martyrs. 

a It would seem that even in Benjamin's time the Campagna was 
noted for its malaria. 
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at the present day one can still see the markets and towers which 
stood in the midst of the city 1 . A spring issues forth from beneath 
the ground containing the oil which is called petroleum. | People p. 12. 
collect it from the surface of the water and use it medicinally. 
There are also spring's to the number of about twenty, of hot water, 
which issue from the ground and are situated near the sea, and every 
man who has any disease can go and bathe in them and get cured. 
All the afflicted of Lombardy visit it in the summer-time for that 
purpose 2 . 

From this place a man can travel fifteen miles along a road under 
the mountains, a work executed by King Romulus who built the city 
of Rome. He was prompted to this by fear of King David and Joab 
his general. He built fortifications both upon the mountains and 
below the mountains reaching as far as the city of Naples. Naples 
is a very strong city, lying upon the sea-board, and was founded by 
the Greeks. About 500 Jews live here, amongst them R. Hezekiah, 
R. Shallum, R. Elijah, the Cohen, and R. Isaac of Har Napus, the Rabbi 
of blessed memory. 

1 Professor Ray Lankester, in a lecture given on Dec. 29, 1903, at the 
Royal Institution, illustrated changes in the disposition of land and 
water by pointing to the identical ruined Temple referred to by Benjamin. 
It now stands high above the sea and did so in the second and third 
centuries of the present era, but in the eighth and ninth centuries was 
so low owing to the sinking of the land that the lower parts of its marble 
pillars stood in the sea, and sea-shells grew in their crevices. 

s Josippon gives these particulars in Book I, chaps, iii and iv, when 
speaking of Zur, whom he associates with Sorrento. Benjamin had no 
other sources of information. In the immediate neighbourhood of Pozzuoli 
is Solfatara, where sulphur is found. A destructive eruption from the 
crater took place in 1 198. Hot springs abound, and the baths at Bagnoli 
are much frequented to the present day. Numerous underground pas- 
sages are to be met with. 



(To be continued.) 
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